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WordCorrect: eina per a la correcció de textos

WordCorrect és un corrector ortogràfic i gramatical de català que s’integra en el processador de textos i que millora les seves prestacions. S'incorpora a l’editor, afegint icones a una barra d'eines i opcions en el menú per accedir a l’aplicació. 

El programa especifica l'errada comesa, mostra les alternatives i s'associa a una Ajuda Gramatical que conté la norma gramatical a aplicar per a cada errada detectada.

WordCorrect és un programa independent a l'editor de textos, de manera que el mateix corrector es pot utilitzar en els diferents editors instal·lats al vostre ordinador, incloent-hi el Microsoft Word, WordPerfect, Lotus AmiPro 3.x, Claris Works i QuarkXPress (per a la versió professional del WordCorrect). 
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És un programa comercial (http://www.market-way.net/wordcorrect/), però existeix una versió de demostració a http://www.softcatala.org/prog25.htm, que permet fer servir totes les opcions del programa tret de la substitució en el text original. Aquesta limitació no és cap inconvenient per a l’ús educatiu, sinó més aviat un avantatge.

Instal·lació

El programa es descarrega en forma de fitxer ZIP, wcpcca40.zip, que cal descomprimir dins una carpeta temporal que després s’esborrarà.

Dins aquesta carpeta, trobareu el fitxer instalar.exe, que cal engegar. Durant aquest procés, l’instal·lador:

· Us preguntarà les vostres dades i la carpeta d’instal·lació.

· Identificarà els processadors de textos instal·lats.

· Integrarà els seus components dins el programa.

· Crearà una carpeta amb fitxers d’ajudes que contenen les normes gramaticals i les ajudes del programa.

Funcionament

Per iniciar la correcció d’un text o d’un paràgraf, cal situar-se a l’inici i activar l’opció corresponent, que, en el Word, es troba al menú Herramientas.

S’obre un quadre de diàleg i, tot seguit, fent clic al botó Iniciar, el programa explora el text i s’atura en les paraules que considera incorrectes.
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La primera columna inferior mostra l’alternativa lèxica i la segona la forma verbal.

Després d’identificar l’errada, el programa mostra la norma i proposa una rectificació. En la versió de demostració, l’alumne/a,  quan s’ha identificat l’errada, ha de tancar el WordCorrect i rectificar el text original. Aquest procediment, que és un inconvenient per a la seva utilització en tasques productives, és molt interessant per a l’ús educatiu. 

El fet de rectificar manualment les errades possiblement tingui un valor educatiu afegit, ja que evitar la correcció mecànica reforça memoritzar la forma correcta i desincentiva escriure incorrectament.

La mateixa finestra per corregir facilita l’accés a tres diccionaris del programa:  Gramatical, Sinònims i Usuari. 
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Quan premem el botó Sinònims se’ns obre una altra finestra on tenim que escriure la paraula de la que volem que ens mostri els sinònims. En aquesta finestra, el botó Cercar ens mostrarà els sinònims que suggereix el programa.

La paraula, de la que hem indicat que volem saber-ne els sinònims, apareixerà com a text d’un botó a la part superior. 

Si premem aquest botó (a la imatge “ús”), en la part inferior d’aquesta finestra mostrarà les informacions gramaticals (a la imatge: categoria gramatical, gènere i nombre).

Hi ha un quart diccionari: el de Barbarismes, al qual s’accedeix des del menú Opcions.

Per incorporar una paraula al diccionari de l’usuari, cal especificar les categories gramaticals i lèxiques. Queda per estudiar les possibilitats didàctiques d’aquestes opcions.

Quídam: material per estructurar la frase

Quídam és un programa per treballar l’estructura de la frase. Aquest programa es va publicar fa uns anys en suport cd-rom. En el darrer curs, Margarita Fortuny, autora del programa, ha dedicat la seva llicència d’estudis per desenvolupar més àmpliament aquest projecte, i hi ha inclòs materials per imprimir, activitats JClic i d’altres fetes amb Flash.

Tots aquests recursos a la web: http://www.xtec.net/~mfortun4/llicencia/index.htm
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Quídam, inicialment dirigit a l’alumnat nouvingut i d’incorporació tardana, també és útil per a aquells que presenten dificultats amb el llenguatge. La intenció d'aquest material és oferir un recurs didàctic que millori l'estructuració del llenguatge i potenciï la creació de la imatge mental correcta. Igualment, pot servir d'instrument per establir una comunicació real des del primer moment.

Els materials

Els materials del Quídam es descarreguen de la pàgina web del projecte. Cal clicar al botó Ok, situat a l’esquerra, per accedir a la llista de recursos. En una primera aproximació, podem classificar els materials en:

· Documents per imprimir i treballar en paper

· Activitats JClic d’exercitació

· Activitats Flash per a la construcció de frases a partir d’una estructura

Els materials impresos

Des de la portada escollim Guia dels materials, i, una vegada a la pàgina de materials, per descarregar-los, cal anar al final de la pàgina i fer clic a la icona [image: image4.png]



S’obre una segona finestra que conté el fitxer en format PDF, que podem consultar. Fent clic al disquet de la barra d’eines, podeu desar el document.
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Aquest diccionari és un document PDF per imprimir de 120 pàgines, que, a la pantalla, no es poden copiar ni retallar. Està organitzat en tres parts:
· Elements d’estructuració amb un vocabulari lligat a preguntes clau: que, qui, com, quan i on.

· Diccionari de verbs organitzat per temes: casa, comerç, comunicació...

· Índex d’accions per ordre alfabètic.

Diccionari d'accions en imatges

Les imatges emprades han estat, bàsicament, les que consten a la base de dades del programa informàtic “Quídam, estructuració del llenguatge” que es pot descarregar de la XTEC
, i està inclòs en el programari de les dotacions noves als centres. El text està escrit amb majúscula d’impremta, són les mateixes lletres que veuen al teclat de l’ordinador per afavorir l’adquisició de l’alfabet occidental.

Vocabulari lligat a preguntes clau

En aquest primer apartat, es troben els elements, excepte les accions, que es fan servir per confegir les primeres estructuracions. S'han lligat en forma d'història: es presenta el/la protagonista, QUÍDAM, el seu entorn i molts dels aspectes que motiven, intervenen o matisen les seves accions. 
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	Les imatges responen a les preguntes clau:
QUI és? COM és? COM està?
QUÈ és? COM és?
QUÈ porta? QUÈ té?
QUÈ passa?
QUÈ fa? COM ho fa?
QUAN ho fa? ON ho fa? 


Diccionari temàtic de verbs 

El segon apartat presenta les accions agrupades temàticament: casa, comerç, comunicació, escola, higiene-vida, lleure, menjar, moviment, natura–temps, salut- higiene, sentiments-relacions, societat, viatges...

És la manera més fàcil de trobar allò que es busca i que no se sap com es diu. 

Les paraules que hi figuren són la conjugació del verb en 3a persona singular del present d'indicatiu, ja que, [image: image47.png]coubRA ONEASTIS
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habitualment, quan es treballa l'estructuració de llenguatge, es parla d'allò que fa, que té, o que li passa a una altra persona o cosa. 

Per altra banda, hom s'adreça als altres en segona persona de l'imperatiu, conjugació que coincideix en la majoria dels verbs amb l'emprada: la tercera persona singular del present d'indicatiu.

S’acompanyen les imatges del text escrit, que es correspon amb el que se sent. D'aquesta manera, la frase quedarà resolta en la seva part més complicada: el dibuix expressarà la idea que es busca i la conjugació es trobarà feta. Les frases resultants, tant a l’àmbit oral com escrit, esdevindran lògiques i coordinades, tot i tenir la limitació del singular. 

Diccionari alfabètic de verbs

El tercer apartat conté un diccionari alfabètic de verbs en infinitiu amb sinònims, en el qual s'han substituït les definicions per dibuixos. Aquests intenten explicar-se per ells mateixos, però, en ocasions, incorporen elements ideogràfics. Els protagonistes són agents neutres, tret d'alguna excepció. 

També inclou la conjugació de l'indicatiu en 3a persona singular del passat (pretèrit imperfet), del present i del futur (futur simple), a més del present del gerundi i el participi. Així es facilita que puguin estructurar frases des del primer moment. Uns petits pictogrames indiquen el temps verbal.

	CERCAR 

BUSCAR
INDAGAR
INVESTIGAR 
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	CERCAVA
CERCA
CERCARÀ
CERCANT
CERCAT 
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A la darrera columna, trobem la traducció de l'infinitiu a les principals llengües comunitàries: castellà, francès, italià, alemany i anglès, precedida per la bandera corresponent, un punt més de referència. Això amb una doble funció, ja que, per una banda, donarà un referent més, útil per a la comprensió, i, per l'altra, afavorirà l'aprenentatge de l'idioma estranger. 

Daus d'unitats d'informació

Es tracta d’un document PDF amb daus, que cal imprimir i muntar, on cada dau conté vocabulari que respon a les preguntes clau: qui?, què?, què fa/passa?, on?, quan?, com?... 

Jugant amb més o menys daus, es pot treballar estructures a partir dels elements següents del llenguatge:

· Subjecte/objecte: vocabulari bàsic per centres d’interès.

· Verbs: accions elementals per oposicions semàntiques, camp semàntic proper, centre d’interès.

· Unitats d’informació de temps: moments del dia, meteorologia, estacions.

· Unitats d’informació de lloc: posicions, casa, escola, serveis, exterior.

Cada imatge representa una unitat d'informació i el seu conjunt ens expressa un pensament. Podem ampliar aquests daus amb altres informacions, segons l'edat o el nivell de l’alumnat. Igualment, els alumnes poden dibuixar o pintar el vocabulari nou, de manera que tinguin una còpia pròpia del lèxic que vagin aprenent.

Les imatges s’utilitzen com un llenguatge universal que permeten treballar la llengua des del primer moment. Caldrà començar pel vocabulari més usual procurant  incloure opcions en maculí i en femení, i utilitzar el determinant corresponent. D'aquesta manera, es fixarà el gènere. 

Es recomana seguir un ordre determinat en la construcció de la frase:

· El subjecte en primer lloc. És preferible que els subjectes siguin propers: substituir nen/nena pels noms dels companys de classe dóna més sentit a l'aprenentatge. Tan bon punt es domini el nom comú o propi cal complementar-lo. En algunes de les activitats proposades, a la unitat d'informació relativa al subjecte, aquest es presentarà ja complementat, o, fins i tot, substituït per tot un sintagma.

· El verb i adverbi (si n'hi ha) han d’anar junts en segon lloc, ja que l'adverbi pot canviar radicalment l'acció. També, a les activitats, s'ha pensat a incloure algun adverbi de negació, especialment a la unitat d'informació relativa a l'acció, per què en propiciï la generalització posterior.

· L'objecte directe ha d’anar tot seguit, i s’ha de presentar per agrupacions temàtiques. El vocabulari que es presenta, si té una certa relació, resulta més fàcil d'integrar-lo correctament, i així fer-lo servir quan es necessita. 

Aquesta relació pot ser dintre la mateixa categoria (aliments) perquè s'infereixin les subcategories (vegetals/ fruites // elaborats/...).

També aquí es presentaran com a unitat d'informació que respon a una pregunta clau, amb nom i determinant, perquè s'acceleri el procés d'adequació de gènere, i així afavorir el procediment de generalització.

La resta d'elements de la frase (objecte indirecte, de lloc, de temps...) es presentaran més endavant, i es col·locaran, inicialment, en el primer o l'últim lloc.

Imatges globals TSVOL 

Es tracta de documents en format PDF per imprimir que mostren imatges que ajuden a verbalitzar les frases. En les  imatges, es poden veure tots els elements de l'estructura, i, per facilitar-ho, a la part superior es troben els pictogrames que confegeixen la frase.

L’estructura TSVOL conté 22 pàgines on es combinen: 4 subjectes x 2 verbs x 2 objectes directes x 2 llocs x 2 temps amb els elements següents: 
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Unitat del Temps: al migdia / al vespre
· Subjectes:  la nena rossa / la nena morena/ el nen ros/ el nen morè

· Verbs:  menja / no vol
· Objecte directe: un entrepà / una poma
· Unitat d'informació de Lloc:  a l'habitació / a la cuina
Imatges globals SVOdi

Aquest material és com l’anterior, un document PDF de 21 pàgines amb la combinació de 4 subjectes x 2 o 3 verbs x 2 o 3 objecte directe x 3 objecte indirecte. Apareixen els elements següents:

	· Subjecte: l'avi / l'àvia / el pare / la mare
· Verb: agafa / compra / prepara
· Objecte directe: flams / taronjada / un pastís
· Objecte indirecte: per a la nena / per als nens / per al nen
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Fitxes de reforç i ampliació

Es tracta de materials per imprimir que combinen les imatges del Quídam amb altres subjectes (la foto del nen o nena...), o objectes (retallats de propagandes de supermercats) i espais (revistes, dibuixos...), que enriqueixen les estructures bàsiques.

Aquestes fitxes, amb imatge i text per a cada unitat d’informació,  estan dissenyades per al treball personal, de manera autònoma, amb l'ajuda del diccionari d'accions en imatges. 

· Fitxes de reforç d’aquestes estructures bàsiques per seguir un treball personal i autònom.

· Fitxes d’ampliació de cadascuna de les unitats, inclosa la de conjugació de temps verbals.
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Activitats JClic

JClic Accions 

Es tracta d’una activitat Clic en línia que treballa amb una selecció de cent accions elementals (verbs 3a persona singular del present d’indicatiu), que proposa cinc paquets d’activitats, segons les necessitats de l'alumne/a:

· Escolta i repeteix: activitat d'exploració

· Llegeix: activitat d'aparellament, identificació auditiva i lectura.
· Trencaclosques

· Copia: activitat de pràctica de teclat d'alfabet occidental i de còpia

· Escriu: activitat de dictat amb suport visual i auditiu
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Si mai no s’ha utilitzat el JClic en aquest ordinador, el paquet trigarà una mica a baixar-se, ja que, prèviament, instal·larà el JClic.

JClic de l'eco 

Clic de l’eco són dos paquets d’activitats per a la reproducció de models orals.

· Frases bàsiques: models auditius concrets de les primeres preguntes /fórmules que fem als alumnes (nom) o que han de fer (wc). 

· Per enregistrar: models lliures per a ser enregistrats al moment pel mestre/mestra, i ser enregistrats i comparats al moment per l'alumne/a.
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Materials Flash: pel·lícules interactives
Es tracta d’activitats per treballar la frase a partir d’unes estructures determinades. Amb aquesta activitat, l’alumnat concatena els diferents elements, i, a la pantalla, se li mostra l’estructura de les frases i la imatge total resultant.

Es tracta d’unes estructures rígides, però útils en els primers moments. A mesura que es dominen aquestes estructures, es fa progressivament el salt natural a les fórmules més flexibles.

El fet de presentar imatge-so-text de manera simultània i automàtica potencia la creació de la imatge mental correcta.

L’alumnat amb discapacitat motriu també pot fer aquestes activitats, ja que, utilitzant-les com un teclat virtual, permeten escriure frases.

El format .swf (Flash) té l’avantatge de poder-se utilitzar des d’una pàgina web, sense necessitat d'instal·lació prèvia.

	Per executar les activitats, cal anar al peu de la pàgina i fer clic a la icona [image: image18.png]£yt




La primera pantalla mostra dues possibilitats:

· Duplicar la mida de l’àrea de treball: aconseguir una visualització ampliada.

	· Duplicar la pantalla: amb la qual cosa aconseguim dos espais d’exercici que funcionen independentment, i, per tant, podem comparar els resultats d’uns amb els altres.  

L’activitat comença per fer clic sobre les lletres blanques de la pantalla de l’exercici.

Les pantalles es canvien en fer clic sobre les fletxes, i la frase es construeix a mesura que es trien els elements de la banda esquerra.
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Activitats lliures de SVOL

L’estructura bàsica SVOL treballa:  Subjecte + Verb + Objecte directe + Lloc.

Els elements que conformen aquests exercicis són:

· Subjectes: la nena rossa / la nena pèl-roja / la nena morena / el nen ros / el nen pèl-roig / el nen morè
· Verb: agafa / menja / no vol
· Objecte directe: un entrepà / pastís / una poma
· Lloc: a l'escola / a la cuina / al pati
Activitats lliures de SVOdi
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L’estructura bàsica SVOdi: Subjecte + Verb + Objecte directe +  Objecte indirecte 

Els elements que hi trobem són:

· Subjecte: l'avi / l'àvia / el pare / la mare
· Verb: agafa / compra / prepara
· Objecte directe: flams / taronjada / un pastís
· Objecte indirecte: per a la nena / per als nens / per al nen
Activitats dirigides de SVOL i  SVOdi
Treballen les mateixes estructures, però amb exercicis de 

· Mirar: Identificació visual d’unitats d’informació o d’imatge global, amb suport d’imatge, text i so.

· Escoltar: Identificació auditiva del missatge.

· Memoritzar: Memoritzar tots els elements de la frase amb imatge, so i text.

· Llegir: Mirant, amb suport d’imatge, o Escoltant, amb suport de so.

Preditex: processador de text amb predicció
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Autor: Bernat Orellana

http://www.xtec.net/~porellan/preditext/index.swf - http://www.xtec.es/~porellan/preditext/curso/ 
El programa Preditex és un processador de text predictiu. Té moltes possibilitats i en aquesta presentació mostrarem algunes de les més significatives.

Instal·lació

Accedint a l’adreça del programa escollirem Descargar programa. Baixarem el fitxer alfawinlex.zip .

Quan descomprimim el fitxer ZIP, ens apareix el fitxer instal·lador alfawinlex.msi. L’execució d’aquest fitxer ens guiarà en un procés normal d’instal·lació.

Inici del programa

Per iniciar el programa, després de prémer la seva icona, seleccionem un usuari i entrem a la pantalla general. 

En aquesta pantalla podem començar a escriure i podem observar com el sistema predictiu ens va acostant a les paraules que s’assemblen a la que estem escrivint.
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En qualsevol moment podem seleccionar amb un clic una paraula sencera de la llista de la dreta i veurem com s’autocompleta la paraula que estàvem escrivint.
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El programa fa això, autocompletar. No posa paraules que escollim lliurement clicant, sinó que només completa la paraula que escrivim. 

També utilitza les síntesis de veu que troba al sistema, que podem activar, escollir una de les opcions o desactivar mitjançant les icones de la part superior.

El primer que veurem són les opcions del programa.

Opcions

Clicant sobre opcions ens apareix un menú amb les diferents possibilitats. 

Configuració d’Usuari

Escollint la primera, Usuario, accedim a una pantalla on podrem escollir entre diferents aspectes.
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1- Bases léxicas. Seleccionar una de les bases lèxiques: español, anglès, italiano-básico... (diccionaris). Aquí apareixeran també les bases de dades que nosaltres creem, com explicarem més endavant.

2- Accessibilidad. Podem entrar en les funcions d’accessibilitat de Windows d’una forma directa.

3- Activación del Sistema Silábico. Per entrar dades amb el ratolí el programa ofereix un sistema que permet, quan es prem el botó durant un espai de (2,8,...60) unitats de temps determinat, accedir en un sistema d’entrada de tipus sil·làbic o de PLAFONES.

4- Pantalla. Podem canviar els fons de pantalla en funció de les necessitats o preferències de cada persona en relació a quatre colors: blanc, negre, verd, blau.

5- Velocidad conmutador/scanner: Graduar la velocitat d’un commutador o de l’escanneig de pantalla que acompanya el programa.

6- Privilegio para Dejar Cambios. Un cop finalitzada la sessió el sistema reconeix les paraules noves i pregunta si les entra o no al sistema. El programa, a partir de la pantalla d’usuari, estableix si un usuari té o no el privilegi de deixar paraules.

7- Variables del Sintetizador. Funcions del sintetitzador de veu SV.EXE

8- Fuente. Modificació del tipus de font, grandària...

Crear documents

Aquest programa utilitza uns termes propis per les accions de Guardar documents. A les opcions observem dues:
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Dejar en Word: Passa el text a una finestra simple del Microsoft Word; podem completar el text, variar el seu aspecte i després guardar-lo en qualsevol dels formats permesos per aquest programa.

· Dejar                           Per defecte el programa tendeix a guardar el que estem escrivint a la pantalla com a un fitxer de text anomenat temporal.txt. Quan ens interessi podem canviar-li  el nom i guardar-lo on vulguem.

Crear Bases Lèxiques

Preditex permet crear bases lèxiques o, el que és el mateix, diccionaris especialitzats. Una base lèxica és un fitxer que conté d'una forma ordenada (alfabèticament) una llista de paraules que formaran el llistat de paraules predictives. Per a fer-ho:

1- Crear un document TXT: Si volem elaborar una base lèxica, només caldrà que copiem un document  .txt a la carpeta  documen d’on estigui instal·lat el programa (en instal·lacions per defecte: C:\Archivos de programa\preditext\documen). Podem generar el text copiant directament d’un text  obtingut en format magnètic o a través d’internet i Enganxar-lo sense format (Pegado especial... | Texto sin formato al Word, i guardar-lo en format Archivo de texto .txt).

2-  A Opciones | Bases léxicas escollim Crear base de datos nueva . Llavors obrim la carpeta documen i escollim el fitxer de text que hem creat i premem el botó Crear
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El programa ens demanarà que posem nom a la nova base de dades lèxiques que s’acaba de crear. És important que escollim la carpeta on el programa guarda les bases de dades de paraules, és a dir a la carpeta listas, per poder usar-la després amb normalitat.

Davant de cada paraula d’una nova base lèxica creada el programa posa un codi de control "9999" en cada paraula. Quan accedim a la base de dades veurem les paraules sense aquest codi, però al fitxer es mantindrà aquest codi de control.

Mantenir i crear bases de dades de vocabulari

El programa permet modificar les bases de dades, esborrant les paraules que no interessin.

La llista de paraules del sistema predictiu és molt important amb vista a facilitar l'entrada al text que estem treballant. L'ordre que apareixen les paraules és un factor vital per al desenvolupament d'aquest procés pel que es fa necessari un sistema de reconeixement de paraules i un sistema organitzatiu que ordeni, -més aviat desordeni- la llista de paraules, segons la freqüència d'ús.

El programa va guardant referències de la freqüència d’ús de les paraules per part de cada usuari. Quan ja no interessi insistir més sobre aquelles paraules, amb l’opció Inicializa la base de datos el sistema reindexa les paraules de la base de dades que acabem de modificar i posa a zero el comptador que marca les paraules utilitzades. 

Quan entrem una paraula pot ocórrer que: 

A. Escrivim tota la paraula, ja que no està en el diccionari o base lèxica. Si és així al final, en sortir de la sessió actual, apareix una pantalla en el qual es registren les paraules noves. Podem esborrar-les o entrar-les. Si l’entrem, en la següent sessió observarem que ara si apareix a la llista del sistema predictiu.

Per realitzar aquesta funció cal comptar amb el privilegi de poder fer-ho, això s'aconsegueix en configurar el perfil de cada usuari (punt 6 de la imatge de la Configuració d’Usuari).

B. Quan escrivim una paraula, en teclejar el espaiador o a partir de les tècniques descrites anteriorment el sistema estudia les vegades que s'ha utilitzat i les ordena alfabèticament, però tenint en compte el nombre de vegades que s'han escrit.  

Cada cert temps i d'una manera opcional (dos o tres mesos) es pot reinicialitzar el sistema per poder començar de nou amb la base de dades, prevenint d'aquesta manera els canvis en el tipus de paraules utilitzades per un usuari, ja que no sempre escrivim de la mateixa manera, amb els mateixos interessos i dels mateixos temes. Aquesta opció s'habilita en l'opció BASE LÈXICA (Inicializa base de datos)

Plafons

El programa s’acompanya de diferents plafons que es poden usar, editar i modificar d’una manera directa. 

Si activem l’opció Opciones | Usuario | Activación del sistema silábico, assignarem un període de segons per mantenir premut el botó esquerre del ratolí amb l’efecte que el teclat virtual es canviï per un plafó sil·làbic relacionat amb la lletra elegida del teclat virtual.

Les imatges següents ens mostren el teclat virtual i el plafó sil·làbic. 
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El teclat virtual té algunes tecles especials:

1. Fa de Return o Enter, crea una línia nova cada vegada que es prem.

2. Espaiador, crea un espai en blanc a on es trobi el cursor.

3. Col·loca el cursor a l’inici o al final del text.

4. Elimina o es menja un espai a l’esquerra d’on es trobi el cursor.

5. Introdueix un espai en blanc a on es trobi el cursor.

6. Dóna accés als plafons.

Si està activat el sistema sil·làbic, ens anirà apareixen el teclat sil·làbic per facilitar l’escriptura. Per exemple, si volem escriure una paraula que comença per d
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Clicant sobre una síl·laba, aquesta s’incorpora a la paraula que escrivim. Amb la fletxa de l’esquerra retornem al teclat virtual.

Editar Plafons

Des de Opciones | Usuario | Plafones podem veure, modificar i crear plafons. A la finestra que s’accedeix veiem diferents parts:

· El teclat superior ens serveix per a moure’ns de plafó en plafó. Cada tecla que premem ens mostra un plafó diferent.

· El teclat inferior ens serveix per modificar el contingut ja escrit o per escriure noves entrades en el plafó.

· Cada plafó està identificat per una Etiqueta. Aquesta etiqueta identificativa la podem veure quan estem fent un escrit a la pantalla principal. Cada vegada que col·loquem el cursor sobre una lletra, a la part superior de la finestra veurem que va canviant el símbol o la lletra al costat de Rótulo. [image: image25.jpg]ROTULO @




Comunicador 

L’apartat Decir Frases està pensat per auxiliar a la comunicació de persones amb problemes de comunicació oral. Quan accedim a aquest apartat, trobem plafons amb frases introduïdes i espais per a introduir-ne més.

Cada vegada que cliquem en una frase, el sintetitzador de veu la llegeix.
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Treball Sil·làbic

A l’apartat Decir Sílabas hi ha una de les altres opcions del programa és la possibilitat de treballar les dificultats davant de síl·labes. Podem escollir, a la part superior, paraules per ordre alfabètic. 

Però la intenció d’aquesta pantalla és el treball sil·làbic. En aquest sentit, els botons inferiors recullen tipus de combinacions de lletres que es troben en síl·labes que impliquen major dificultat. Prement aquests botons, el programa filtra les paraules de la base de dades que la incloguin.

També poden escriure en el requadre la síl·laba que ens interessi i el programa buscarà les paraules que la continguin.

Marcarem la casella al costat de les paraules que volem que llegeixi el programa quan premem la icona [image: image27.png]



Els esquemes del processador de text un recurs per ensenyar a estructurar un text

No tots els alumnes mostren el mateix grau d’expressió escrita, i és important desenvolupar-la, perquè un nivell baix d’aquesta habilitat condiciona desfavorablement els seus resultats d’aprenentatge.

En parlar d’expressió escrita ens referim a la capacitat que té l’alumne per produir textos amb adequació, coherència, cohesió i correcció lingüística. 

Escriure correctament no és limita als aspectes ortogràfics i les normes gramaticals de concordança entre  paraules i frases. Existeix una gramàtica textual, o gramàtica del discurs, que dona prioritat a la dimensió social i analitza el text des del punt de vista pragmàtic i comunicatiu.

Els documents com una unitat de significat s’analitzen a partir de les qualitats del text: 

· Adequació: en relació a l’ajust del nivell de llengua utilitzat per l’escriptor, en funció del destinatari

· Coherència: fa referència a l’estructura del text i, per tant, està en relació a les tipologies de text.  

· Cohesió: fa referència a la unió entre les diferents idees que exposa el text

Coherència, siluetes, estructura d’un text i els esquemes 

La coherència està fortament relacionada amb l’estructura  del text  i s’aconsegueix mitjançant:

· La selecció de la informació: idees clares i rellevants.

· La progressió de la informació: ordre lògic i equilibri entre  la informació del tema central, que ja és coneguda, i aquella que és realment nova.

· L’estructura del text (parts, introducció, cloenda...) 

· L’estructura del paràgraf (extensió, unitat...)

La silueta és l’aspecte més extern que en dóna el text. Vist des de lluny un text ja té un format, un tipus de paper, una “cara” que donen informació al lector expert. El reconeixement de les siluetes pròpies de cada text és un dels aspectes que cal transmetre als alumnes, tant per a facilitar la comprensió lectora com per reproduir-los en el moment de l’escriptura.

L’estructura és l’esquelet del text. És l’organització del contingut pròpia de cada tipologia textual. El coneixement de les diferents estructures facilita que els alumnes facin escrits dotats de coherència. És un dels aspectes que cal treballar al llarg de tota la primària.

El coneixement de les siluetes i les estructures dels textos s’obté mitjançant un treball col·lectiu guiat per l’ensenyat a partir de l’observació de diferents models d’ús social.

Una estructura adequada ajuda a fer-lo coherent. Serien errors de coherència freqüents en els aprenents d’escriptor:

· Oblidar una part important del text. Per exemple: la salutació d’una carta.

· Fer un canvi de tipus de text: per exemple: començar explicant una anècdota i acabar explicant una recepta de cuina, sense transició.

· No tenir en compte l’estructura del text (l'organització interna que li és pròpia segons el tipus de text).

Esquemes en el processador de text

Els processadors de textos avançats inclouen una visió dels documents en forma d’esquemes que poden facilitar a la planificació i elaboració de l’estructura del text.

Els esquemes es fonamenten en els estils de text: títol, subtítol, normal,... que: 

· determinen les característiques gràfiques dels paràgrafs, segons la seva importància

· marquen les diferents parts d’un text: capítols, subcapítols, ..., és a dir, la seva estructura

· són la base per l’elaboració d’índexs i altres prestacions dels processadors de text

Treballant amb la visió d’esquema es pot elaborar l’estructura d’un text abans d’escriure els detalls del seu contingut.

Després d’escriure el text la visió en esquemes permet reorganitzar-lo i millorar la seva estructura.

Els estils de text faciliten l’elaboració dels aspectes gràfics del text tipus de lletra, ús del color, distribució dels espais ...
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Esquemes: Open Office

El mode de visualització d'un document en format d’esquema permet organitzar el contingut segons els títols. L’esquematització pot ajudar a organitzar les idees i el document, transformar les idees principals en títols i proporcionar un marc de treball que permet desplaçar-se amb rapidesa pel document.
Per utilitzar els esquemes numerats se segueixen els passos següents:
1. Seleccionar Herramientas | Numeración de capítulos. S'obté la finestra següent:
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2. La pestanya Numeración permet escollir quin dels estils de paràgraf es vol assignar a cada nivell de l’esquema, si li pertoca numeració o no, i quin separador portarà.
3. La pestanya Posición permet establir les sagnies per a cada un dels nivells de l'esquema.
Si es mostra el Navegador (F5), a l'apartat Encabezados, es pot veure el contingut del document, segons els nivells d'esquema que estiguin establerts.
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La barra d'eines que apareix a continuació permet augmentar/disminuir el nivell d'esquema del paràgraf:
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Esquemes: Microsoft Word

Per accedir a la visualització en forma d’esquema cal activar l’opció Ver | Esquema. En activar aquest mode de visualització es mostra la regleta d’Esquema.
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Cada paràgraf que té un dels estils Título té el mateix nivell d’esquema; en una relació de dependència un títol inclou els subnivells i textos independents que el segueixen fins a trobar un altre paràgraf d’un nivell igual o superior.

La manipulació d’un esquema es fa manipulant els botons de la regleta d’Esquema:

· Traslladar nivells o paràgrafs amunt o avall.

· Canviar el nivell d’un paràgraf.

· Per passar un títol a text independent (sense nivell d’esquema).

· Expandir un nivell en els subnivells que conté i contraure’ls.

· Per expandir l’esquema sencer fins a un nivell específic.

· Per expandir tot l’esquema (títols 1 a 9 i text independent) i contraure el text independent.

Com establir els nivells d’esquema per altres paràgrafs i estils

Normalment els nivells d’esquema estan associats als estils de paràgraf Título 1, Título 2... Título 9, però pot modificar-se la gradació dels estils pels nivells d’esquema, excepte pels estils Título. Per fer que un paràgraf adquireixi nivell d’esquema cal seguir els següents passos:

	· Modificar el format d’estil del paràgraf.

· Activar l’opció de format de paràgraf.

Assignar el nivell d’esquema de la llista Nivel de esquema.

Numerar un esquema

Per numerar un esquema en word cal activar l’opció Formato | Numeración y viñetas... | Esquema numerado.

Escollir el tipus d’esquema, clicar sobre el botó Personalizar i assegurar-se de veure totes les opcions (el botó Menos és visible, si no és així cal clicar sobre el botó Más).

Seleccionar el nivell de l’esquema i indicar l’estil d’aquest nivell; l’apartat Formato del número pot completar-se amb el text del nivell (exemple Capítol 1). També es poden modificar altres paràmetres.
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Materials del tallers: El Secret de l’Avi 

El Secret de l'avi. Il·lustr. Marta Capdevila. Barcelona; Generalitat de Catalunya: CREDAC; Cromosoma; Ajuntament de Barcelona, 2002.

Marta Marqués, Fernando Redondo i Judit Serra han adaptat a presentació Power Point d’aquest bonic conte infantil on es conjuguen aventura, amistat, llaços familiars i atenció a la deficiència auditiva.

La Colla Carbassa és un grup de cinc nens i nenes que s'uneixen per desenredar misteris, cinc amics amb capacitats auditives diferents que viuen aventures increïbles.

La introducció de la presentació dóna informacions significatives sobre les deficiències auditives i les seves formes de comunicació.

L’aventura detectivesca es desenvolupa a casa de l’avi d’un dels nens.

La presentació acompanya, a les imatges i text del conte, l’enregistrament del text en fitxers de so per a cadascuna de les diapositives.

Els adaptadors han inclòs alguna proposta d’activitats i un document Word amb el text complet del conte.

Podeu trobar referències interessants a: 

1. A la Fundació de la Confederación Nacional de Sordos de España (CNSE) para la Supresión de Barreras de Comunicación podeu trobar:

a. Una guia amb diferents propostes i idees per a treballar els continguts del conte: http://www.fundacioncnse.org/lectura/manos_para_leer_y_signar/dinamicas_especificas/secreto_del_abuelo.htm
b. Altres contes sobre la sordesa: http://www.fundacioncnse.org/lectura/manos_para_leer_y_signar/guia/nivel_lector/lector_lectores.htm
2. “Quan jo era petita” és una obra de teatre de la companyia de teatre Anna Roca amb diversos contes que inclou una adaptació del Secret de l’avi: http://www.annaroca.com/catala/Index.html
Aquesta presentació Power Point té associacions a fitxers de so mitjançant una macro. 

Sempre que una presentació Power Point té vincles a fitxers externs de so o de vídeo, el programa necessita trobar els fitxers vinculats. 

Per facilitar la tasca al programa, tenim que situar la presentació i la carpeta dels fitxers associats en una carpeta local de localització fixa o inequívoca. 

En aquest sentit, les carpetes Els meus documents o Escriptori no són carpetes adequades, ja que la seva localització depèn del sistema de gestió d’usuaris del PC i el programa Power Point no sap trobar el fitxer vinculat.

Tampoc s’aconsella col·locar la presentació en una unitat de xarxa, per les mateixes raons.

Recordem que els fitxers de vídeo no es poden inserir dins de la presentació, sempre tindran que estar vinculats. En canvi els fitxers de so podem vincular-los o inserir-los.

En aquesta presentació s’ha optat per vincular-los en comptes d’inserir-los. 

Normalment és més còmode inserir tots aquells objectes (imatges i sons) que necessiti la presentació.

Les raons d’haver decidit vincular els sons en aquesta presentació, en comptes d’inserir-los, han estat:

· És una presentació amb moltes diapositives, en la que pràcticament totes tenen so. Els fitxers en format  .mp3 tenen una grandària 10 vegades inferior als fitxers  .wav
· Els fitxers .wav es poden inserir dins la diapositiva, en canvi els fitxers  .mp3  només es poden vincular en el Power Point.

· La presentació porta una macro que permet la reproducció del so  .mp3 directament des del sistema windows, sense que s’obri cap programa reproductor de mp3 (que és el que passa si escollim vincular so mp3 directament). Pel funcionament de la macro, quan s’obri el document en el programa Power Point, ens demanarà si Habilitar macros o Inhabilitar macros , respondrem Habilitar macros.
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La reproducció dels sons depèn per la macro incorporada a la presentació.

La macro incorpora el camí on trobar els sons associats.

En aquesta presentació, la macro busca els sons MP3 vinculats a l’arrel de la carpeta on es trobi el fitxer de la presentació.

Per aquesta raó, tots els fitxers de la presentació tenen que estar dins d’una mateixa carpeta, sense subcarpetes.

Recorreguts: un passeig fotogràfic per l’escola

.

http://www.xtec.net/~aperafit/p/tim/tim4.htm
http://www.xtec.net/dnee/satieee/2001/sati3/visita_virtual.htm
Alba Abulí, Dolça Vert, Cristina Vilà.
CEIP Puig d'Arques 
Cassà de la Selva
Amb aquesta activitat, feta amb alumnes d’infantil, volem explicar un recorregut per l'escola amb imatges.


Objectius
· De l'àrea de matemàtiques: 
Saber per on s'ha de passar per anar a un lloc concret de l'escola.
Ser conscients dels girs que fem en un desplaçament i representar-los sobre el paper.
Saber trobar punts de referència per orientar-nos.
Ordenar les imatges d'un recorregut per l'escola fet prèviament.
Identificar els llocs on hem fet un gir.
Diferenciar pujar i baixar escales.
· De l'àrea d'àudio-visuals-TIC:
Elaborar el guió visual del recorregut com a pas previ a la realització de les fotografies.
Saber-se col·locar la corretja de la Mavica penjada al coll.
Agafar la càmera correctament i mantenir-la quieta mentre es fa la fotografia.
Saber localitzar el disparador i fer-lo servir un cop trobat l'enquadrament.
Competències bàsiques TIC-EA relacionades
Produir missatges àudio-visuals utilitzant la fotografia.
Començar a diferenciar entre el món real i les imatges que el volen representar.
Descripció de l'activitat
Proposem als alumnes que es pensin un lloc de l'escola per anar, i què hi podem anar fer. En aquest cas hem escollit anar a veure els peixos que hi ha a l'entrada .
Fem el recorregut tot fixant-nos molt bé per on passem i els girs que fem.
Un cop hem tornat a la classe parlem dels llocs per on hem passat, què hem vist, què hem fet,... És important l'ordre de la narració del recorregut. Decidim quines fotografies haurem de fer, des d'on, perquè quedi molt clar el recorregut que hem fet i, també, qui les ha de fer.
Fem els dibuixos d'allò que hauran de ser fotografies (guió visual) tenint en compte les vegades que girem, si pugem o baixem escales,...
Fem totes les fotografies que hem decidit prèviament i seguint l'ordre del guió.
Mirem les fotografies a l'ordinador per veure com han quedat i si ens cal repetir-ne alguna.
Amb les fotografies impreses, les ordenem entre tots els nens i nenes del grup de treball, expliquem el recorregut i pensem de quina manera podem representar els girs i pujar/baixar escales. Dibuixem aquests símbols.

Col·loquem els símbols que representen el gir, pujar i baixar escales en aquelles fotografies que correspon.
Tornem a fer el recorregut tenint en compte les instruccions que acabem d'elaborar per saber si és correcte. En cas contrari fem les modificacions que cal.
Adaptacions de l'activitat a altres nivells
Amb alumnes de primària es podria complementar l'activitat treballant la interpretació de plànols i representant el recorregut sobre el paper.
Enlloc d'utilitzar la càmera fotogràfica, es podria fer el recorregut en vídeo.
Valoració de l'experiència

Ha estat una activitat que ha funcionat molt bé i pensem que s'adapta als diferents nivells dels alumnes del grup. Han necessitat ajuda a l'hora d'ordenar les fotografies però cal pensar que n'hi havia més de 13. 

Pensem que també és adequada per P5 ja que els alumnes tenen un més bon domini de les nocions espacials.


Mirant enrera: Fer una visita virtual a l'escola

http://www.xtec.net/dnee/satieee/2001/sati3/visita_virtual.htm

En el SATI DNEE del mes de maig del 2001, vàrem presentar un material que permet realitzar una visita virtual al centre, creant un Power Point, a partir de fotografies digitals, que és navegable a través d'icones que representaran portes, escales i altres accessos.

Per facilitar aquesta feina es va crear una plantilla, amb icones i macros que simplifica la tasca i afegeix interactivitat. Aquesta presentació es composa de:

· la portada: amb les dades generals del centre.

· el mapa: amb una imatge global de tots els espais del centre. És accessible des de qualsevol pàgina mitjançant la icona lupa. En aquesta pàgina trobareu: 
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	Una fletxa que porta a l'entrada o vestíbul del centre. Serveix per iniciar la visita

	[image: image38.png]



	Una icona que torna a la darrera diapositiva visitada. Es pot utilitzar per tornar allà on érem abans de fer una consulta al mapa.


· els espais. Són diapositives amb les fotografies que representen les diferents habitacions i passadissos del centre. Cada espai té unes fletxes que permeten anar a l'habitació del costat. 

La navegació entre espais només es pot fer per les icones que realment constitueixen el mapa conceptual de l'edifici.

A més a més, a cada diapositiva podem utilitzar: 
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	la lupa, que tornarà al plànol del centre per a situar-nos 
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	els daus, que ens portaran a una habitació a l'atzar que caldrà identificar i després retornar a classe


L’aplicació instal·la una plantilla del Power Point que crea tres diapositives amb les   icones i macros per automatitzar certs processos.

També s'instal·la un exemple sobre l'Aula de l'Hospital General de Manresa.

Caldrà tenir instal·lat l'Office 97 i es podran utilitzar tots els recursos disponibles com so, música, vídeo...
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Un parell de webs

Jocs en català

http://www.cpnl.org/jocs/index.htm
	El Consorci Per a la Normalització Lingüística (cpnl) ofereix a la seva pàgina web infinitat de recursos i informacions.

Entre les possibilitats de la pàgina, té un apartat de Jocs en català. Tenen catalogats nombrosos jocs en diferents formats i tota una sèrie d’enllaços sobre els jocs.

Dins del catàleg de jocs, trobem:
	[image: image42.png]b





	· Jocs d’Internet.

·  Ordinadors

· Vídeo jocs




· Jocs en CD_ROM i DVD
	· Jocs de taula

· Joguines

· Puzles i encaixos


Quaderns digitals

http://www.xtec.es/aulanet/quadern/
	Quadern digital són unes propostes de treball en línia, adreçades a l’alumnat de l’ESO, amb l’objectiu de millorar la competència de l’alumnat per produir textos.

Hi trobareu propostes per treballar set tipologies de text: la narració literària i la notícia, la descripció literària i definició, els textos instructius, les exposicions i les argumentacions.

Per cada tipologia és disposa de: 

· Introducció al tipus de text amb les seves característiques bàsiques 

· Tutorització del procés d'escriptura, que constitueix l'eix principal del programa i proposa, pas a pas, una situació, ajuda a planificar i redactar el text i finalment dona pautes per la revisió
· Exemples: el material proposa diferents lectures que exemplifiquen les tipologies de text treballat i poden servir de model
· Activitats: són exercicis tancats i amb una única resposta correcta, que poden servir d’avaluació del nivell inicial, o per repassar i consolidar

Quadern digital està en llengua catalana i castellana i es va dissenyar seguint els models dels crèdits de l’ESO, pensat per 35 hores de treball de l’alumnat 
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